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WORK INDEX OF NYATAPOLA TEMPLE

Sukra Sagar Shrestha
The five-storeyed temple, locally known as Nyfttapola, is an impressive and
famous temple of Nepal, standing in the northern side of Taumarhi square in
Bhaktapur. This is the only temple that is named after the dimension of
architecture rather than from the name of the deity residing inside. The temple
was erected within a short period of less than five months by King
Bhupatindra Malia in 1701/1702 A.D. In the present context of work­
schedule. planning and programming, it is very difficult to believe that the
temple was erected within that short period of time. But it was the fact. The
incidents are recorded day by day.

If we look at the calendar of construction it gives us a;1 interesting picture
of the spirit of the people and speed of the work accomplished within such a
short period of time. The speed of work done in religious faith can never be
accomplished in modern-day society run by materialistic considerations.

We lind all these intercsting details while going into the manuscript.
From the start of digging the foundation to the completion of roofing, it took
merel) eighty-eight days. The excavation work for foundation lasted for
sc\en days. Then was commenced construction of six plinths. That was
accomplished in thirty-one days, and immediately after that started the
erection of the superstructure. That was also completed within thirty-four
days. after which roofing work was started from top to the lowest roof. In
sixteen days all the five roofs were completed paving them with mini-ti les
(jhiizgatf). Then they had to wait for an auspicious day for erecting the icons
in the sanctum sanctorum and fix the pinnacle on the top of the temple. For
this. they did wait for 38 days. In the meantime the auspicious fire-sacri lice
(Siddhagni Kotyahuti Yajna) was going on.

Presented here are six pages (three folios) of the facsimile copies of the
manuscript which recorded major events from beginning to the end, as
summary of records in advance, incorporated in the manuscript containing
264 folios. There are fifty major records in the summary six-page facsimile.

The manuscript is preserved in the National Archives of Nepal. It is
readily available for the readers in micro-film as well, which can be read in
the office or could be purchased in photocopy paying certain rupees per page.

rhe name of the manuscript is recorded as Siddhagni Kotyahuti Devala
Prati.ythii. The name itself kept the enthusiasts on the subject of ancient
architecture behind the curtain from knowing it. The accession number of the
manuscript is cat. I. 1115 NGMPP micro number A 249/5. The manuscript is
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\....ritten in the Newar script in yello\\' Nepalese paper coated with harital
(orpiment). The size is 17.2 x 46.5 em. Each page has nine lines. Thl:
manuscript has 264 folios. and the rest are missing Dr Janak Lal Vaidya
thinks. Some folios arc ink-stained and some are damaged by rats. }\ll the
rest of the folios are in good condition. The calligraphy is magnificent.

Out of these six facsimile pages, DLJanak Lal Vaidya has published three
folios (1, land 4) without any transliteration and translation in Abhilekh No.8
published by the National Archives of Nepal. It is, however. necessary at
least to give a full picture of the detailed records in those six important pages.

There are still interesting information contained in the following folios of
the manuscript vvhich were published by Dr.Janak Lal Vaidy'a in his articles
published in Abhilekh, No.8 and No. 14 and Kheluita No. 11 in English.
Nepali and Newar respectively' .

Translation of facsimile copy
Salute! To the god Ganda. This is the ,york index of the construction 01"
Ny'u1apola Temple (Five-storeyed Temple) and the performance ofSiddhagni
Kotyahuli fire sacrifice (done) by Bhupatindra Malia. (The king of
Rhaktapur) rThen starts the entry]
1. On Thursday. the third day of clear fortnight in the month of karttika of

Nepal Saf!lvat 822, the people (the ones who fell the tree) were sent to

fell the trees in the jungle.
2. (After 25 days) On'Monday, the t,velfth of clear fortnight in the month of"

Marga of Nepal Saf!l\'~t 822, this day the vvood work (carpentry) startt:d.

3 (After 31 days) On rhursdsy. the twelfth/thirteen of dark fortnight in the

month of Pam,a of Nepal Sa~l\'at 822, the excavation work for

foundation started.
4. (After 7 days) On Thursda;', the fifth of clear fortnight in the month of

Hiigha of Nepal SaJTlvat 822, the foundation stone v,'as laid (construction

of the foundation started).
5. (After 31 days) On Sunday, the sixth of dark fortnight in the month of

Phaguna of Nepal Samvat 822, this day the main entrance (to the

sanctum sanctorum) v,'as erected.
6. (After 5 days) On Friday, the eleventh of dark fortnight in the month of

Phalguna of Nepal Saf!1vat 822, this day the amoral spinal beam (ninii/a)

was laid.
7. (After II days) On ThursddY, the seventh of bright fortnight in the

month of Caitra of Nepal Sarywat 822. the windows (\\,'ere) erected in

lowest (first) storey.
8. (After Ildays) On Saturday, the third of dark fortnight in the month of

Caitra of Nepal Saf!1vat 822, the windO\.... s (were) erected in second

storey.
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9. (After three days) On Tuesday, the seventh of dark fortnight in the

month of Caitra of Nepal Sarpvat 822, the windows were erected in the

third storey.
10. (After four days) On Saturday, the eleventh of dark fortnight of Caitra of

Nepal Samvat 822, the windows (were) erected in the fourth storey,
II. (After two days) On Monday the thirteenth of dark fortnight in the month

of Cailra of Nepal Sarpvat 822, the windows (were) erected in the last
(Ii fth) storey.

12. (After 3 days) On Thursday, the fifteenth of dark fortnight (no moon

day) in the month of Caitra of Nepal Samvat 822, the pi!hapfijii

performed (to appease the pithaga1J.G) in order to erect the top of the
temple.

13. (After 14 days) On Thursday, the third of clear fortnight in the month of

Vaisiikha of Nepal SaJ]1vat 822, the top of the temple offered (erected),
14. (After 7 days) On Thursday, the seventh of clear fortnight in the month

of Vaiiiikha of Nepal Sarrtvat 822, the topmost roof was covered with

mini tiles.
15. (After 2 days) On Saturday, the ninth of clear fortnight in the month of

Vaiiiikha of Nepal SaqlVat 822, the roofing is completed on the fourth
storey.

16. (After 2 days) On Monday, the eleventh of clear fortnight in the month

of Vaisiikha of Nepal Samvat 822, the roofing is completed on the third
(middle) roof.

17. (After 4 days) On Friday, the first of dark fortnight in the month

VaiSiikha of Nepal Saf!1vat 822, the roofing is constructed on the second

roof.
18, (Next day) On Saturday, the second of dark fortnight in the month

VaiSiikha of Nepal Sarywat 822, the ceremony of offering of areca nuts is

performec.
19. (Next day) On Sunday, the third of dark fortnight in the month of

Vaiiiikha of Nepal Sarywat 822, the piljii (worship) was sent to Pirhas,
Jawodaka, Shivasakti and Kalasa.

20. (Next day) On Monday, the fourth of dark fortnight in the month of

VaiSiikha of Nepal SaJ1lvat 822, the worship and prooitious ritual is

performed in Pirhas (Pitharchana).
2 I. (Next day) On Tuesday, the fifth of dark fortnight in the month of

VaiSiikha of Nepal SaJ1lvat 822, the act ofpurascaraf)a is performed.

22. (After 2 days) On Thursday, the seventh of dark fortnight in the month of

Vaiiiikha of Nepal Sa~vat 822, the arrangement for ma']4apa is done.
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23. (Next day) On Friday, the eighth of dark fortnight in the month of

Vai:,'iikha of Nepal SaI11vat 822, the roofing is done on the fifth (top
most) roof. Or the roofing work is completed in the temple.

24. (Next day) On Saturday, the ninth of dark fortnight in the month of

VaWikha of Nepal Sal11Vat 822, the excavation work is done for making

fire altar (kulJrJa).
25. (After 2 days) On Monday, the eleventh of dark fortnight in the month of

Vaisiikha of Nepal Sarpvat 822, the foundation stone is laid to erect the
fire altar.

26. (After 2 days) On Wednesday, the thirteenth of dark fortnight in the

month of Vaisiikha of Nepal Sarpvat 822, the tympanum is offered
(fixed) at the main entrance.

27. (After 3 days) On Saturday, the first of clear fortnight in the month

Jyesrba of Nepal Sarpvat 822. Ankuriircanii ceremony is performed.
28. (After 5 days) On Thursday, the sixth of dark fortnight in the month of

Jyes!ba of Nepal Samvat 822, different (many-fold) rituals-consecration,

propitious, worships, offerings, are performed like Punyahawachala.

Rritwijavama, Mandapa puja, sun-worship, door worship, Guru-worship,

and offering of roof hanging (pata)and so on.
29. (Next day) On Friday, the seventh of clear fortnight in the month of

Jyestba of Nepal Sarp'/at 822, different acts are done like RajapQja.

Than<;lila Uddhara, Kalikaropana and Jalajaga.
30. (Next day) On Saturday, the eighth of clear fortnight in the month of

Jyes!ba of Nepal Sarpvat 822, Javodaka (barley seeds) are offered to
alter. Padaprakshyalana, 5heep-sacri fice, Vighnaharana, Panchagavya­

sadhana, Tripuja, Sodhanyasa, Jnakhadgasadhana, arghapatrasadhana,

shivahastapuja, shivashaktibhramana, kalasarchana, thandilamarcana
and chetri avahana.

31. (Next day) On Sunday, the ninth of clear fortnight in the month of

Jyes!ba of Nepal Sarpvat 822, the fire in was lit alter for fire-sacrifice,

Thapuja is performed along with jagaraJ:Ja (night spent without sleep) or
observed sleepless night (next day)

32. (After 4 days) On Thursday, the thirteenth of clear fortnight in the month

of Jyes!ba of Nepal Sarpvat 822, Thapuja and jagara[)a (sleepless night)
were also performed.

33. (After 1'days) On Thursday, the sixth of dark fortnight in the month of

Jyes!ba of Nepal Sarpvat 822, again Thapuja and jagara[)a were
performed.

I
\
, I
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34. (After 4 days) On Monday, the tenth of dark fortnight in the month of

Jyes~tlQ of Nepal Sal11Vat 822, this day bathing the icon is done with
(agaIn) thapQja and jagara[)a.

35. (Next d~y) On Thursday, the tenth/eleventh of aark fortnight in the

mO~[h of Jyes!ba of Nepal Sarpvat 822, ten sacraments (dasa karma) of
the Icons are preformed.

36. (~ext day) On Wednesday, the eleventh of dark fortnight in the month of
Jyes!ba of Nepal Sarpvat 822, the god is given a bath and pu 'fi d

37. (Next da~) On Thursday the twelfth of dark fortnight in th~ ~o~th of

Jve,~111Q of Nepal Sarpvat 822. the sacraments to infuse life to the icon arc
performed. ThapQja and jilgarana are also observed.

38. (Next day) On Friday. the thirteenth of dark fortnight in the month of
Jyeslba of Nepal Samvat 822 the puri tication of'san .t ''d .. . c urn sanctorum and
pe estal(as well) are performed.

39. (Next day) On Saturday, the fourteenth of dark fortnight in the month of

;!y~s~ha. 0: Ncp,al Samvat 822, the god (icon) is taken to the temple and
,he ntual flag IS consecrated and llutlered

40. (Alter 2 da),s) On, .\1onday. the fir,t of ~Iear tC)f'(nighr in the month of
.L\{/(jlta of Nepal S,i"llat IS" th '. . h

.. '. . " :' '",-' e Icon (In t e sanctum sanctorum) and
plnnack (un top ut the temple) arc ins['III"d I'n' 'h'. ", ' ., ~. e, ret mInl-tcmples anJ
kotl/lnga arc (also) Cidorned with pin'la'clc" [)t',',t,pl-',!'- J'h- -,.
'_" ' ',.. ." II. IIpUla"

Jagul'Lllll.1 are performed and observed.

41. ~A ft~r 3 da:-s I, On Thursday, the fourth of clear tortnight in the Jr",nt!- fl!
Asuuhll of Nepa' "'I11\'lt 8')') h .

, ,'I -~,' __ • t e plf1l1aclc \I;IS ojTereJ 'n j ,--
rcrtWll' ' I in th f ! .. u l. j-lIjcl

, " '. leu e oun I mlm - temple and l\orshin[1ed (the oud 1'" .. :/,)'
42 (,h 'ler" !., ' () Th j t to ""'~L ..,:'1. 1 J U,I<I ,n ',urs, ay. the twelfth afcical' j(lrtnight in the month ot

A,wlha at "epal Samvat 822, Jhapiija is pcr!c)med and
ubscrved. jfigaran(f

43. ~After 6 d~ys) On Wednesday, the third of dark fortnight in the month of
A ,yac!ha uf Nepal Samvat 822, a partridge is sacrificed.

44. ~Next day) On Thursday, the fourth of dark fortnight in the month of
A.yadha of Nepal Samvat 822, the b~11 was offered and .-
observed (eighth time). Jagarana

45. ~After 6 days) On Wednesday, the tenth of dark fortnight in the month of
A.~a(lha of Nepal era 822, the Kotipo/duyii (~ G'IT) COo,. _ ~ q ~ , auraSI
Patca/duyii (-qI~I~I'€flwqr) 7'1-- -... d

. , ~ "apuJa an jiigaralJa are performed
(nmth time).

46. ~Next day) On Thursday, the eleventh of dark fortnight in the month of
Asadha of Nepal Samvat 822 th .. , ., e repentance sacnfice was performed
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(repentance because of innumerable lives of unseen and seen animals
that might have been killed knowingly or unknowingly during the
construction period).

47. On Friday, the twelfth of dark fortnight in the month of 1. ,<adha of

Nepal SaJ11vat 822, the bathing is d.one. (T'l!~).
48. (After 3 days) On Monday, the no moon day of dark fortnight in the

month of A.yac)ha of Nepal Sal11Vat 822, the Caturthi (No actifitics are
mentioned afterwards).

49. (After 2 days) On Wednesday, the second day of clear fortnight in the

month of Srtivat)Q of Nepal SalTlvat 822, offerings to Inayadon

(Suryavinayaka) were sent. The king seemed to have gone to

Suryavinayaka for final thanks-giving piija.
50. (after 142 days) On Sunday, the twelfth of dark fortnight in the month of

Pau$a of Nepal Sarpvat 823, the ashes (collected from the sacrifice altar)
were floated away (in the river Hanumante on the south of the city) (after
exactly one lunar year from the day of digging for the foundation of the

temple) on the first clear fortnight in the month of A.~at)ha of Nepal

Samvat 823.

From the start of the sixth page omvards, the scribe records the new
subject and gives the details of the number of firewood oblations made by,
first the king, then by others to the fire sacrifice. The king offered
seventeen bundle of firewood and others, different number of bundles,
some did less than the king and some more than him.

The total number of the firewood bundles offered to the sacrifice is 1102

and an equaf number of bundles made of bamboo (pal reed (ti') and (I) were
also offered.

Some words in Newar and Sanskrit which are used in this article have not
been found in English. Therefore they can not be translated into English.
Their exact meaning is not possible to find them in the English dictionary.
It has been tried to translate nearer to its meaning. The words as they were
used are reproduced here in Devanagari. Therefore, the author invites the
comment on the exact translation of these words.

Glossary
I. POfl)avab~rtasnan (l:fUT~) = A ritual bath with clothes on the

body after all ceremony performed

2. PHhapuja (~n = Worship done in different shrines of mother

goddesses known as Pi~ha (a sacred Tantric shrine dedicated to the
Mother Goddesses

,
I
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3. Javodaka (~) = worship by oat~grains instead of rice-grains (or
sprinkling of oat-grains before five sacrifices start on the ground.

4. Kalikaropana (4'I414lI'(lQull = The plantation of the black seeds.

5. Bhetavali (~I ~ offering to the Goblins (?)

6. Bighniharana(~I~ Eradication of suspected problems.

7. Pancagavyasanghana (Q·:tPlcJ'Htt1"'1) =:= The preparation of Pafichagavya

(mixing five objects composed of milk, ghee, curds, urine and dung of a
cow.)

8. Arghpatrasadhana (3i~) = consecration of sacred water vessel
(?)

9. Tripiija If\r:rrri ~ worship of three lamp (dipa), Kalasa and Gancia.

10. Shodhanyasa (qlGI;:;qI'H) = worship of sixteen Sanyansis (worship with

sixteen articles; sixteen worships)? (qlG"1;:;qI\LI)? But in manuscript it is

only written as t<.4'IGI'"'4I\L1

I I. Gyankha<.lgasaghana ("~"I'1"€i""''\tl'"1'H'l"EI~"''1) = ?

12. SivahastapGja (~I':nH;:1'i::JjI) == Worship of the hand of the carvers on

metal stone and wood

13. Sivasaktibhramna (~) = pilgrimage to the shrines of tantric

deities

14. Kalasarcana (c:p;:;f~1 = consecration of Kala~b = or water pot

representing Varul)a, the Vedic god

15. Than<.lilarcana (~~) =oblation at the ground designated for fire
sacrifice

16. Ksatri avahana (er:fr ~) == invitation to Chetrapalas = the guardian

deities of sin/eight directives

17. Padaprksalana (~~) = washing the feet of Brats.

18. Kalesankaya (r.Fit~i"cFr:IT)==worshipto minimize the suspected obstacles

19. PurascaraQa yfula ("T'"~ !fIST) = The act of ritual tantric consecration

(repeating certain mantras)

20. Ankurarcana(~) = Worship of sprouting plant from oats to purify
the sacrificial ground.

21. PUl)yahavacala (Qtll"ul1"""IE'i""rrl~""'&1) = Sprinkling of sacred water after homa
(sacrifice)

22. Ritvijav3f1)a (i!f(:q::JjrQU1) = Appointment of the Brahmin who recites the
Mantras

23. RajapOja (~) = Commencement of vvorship - (start of worship)

24. Deva Sodhalapa (j)-q muwrrl ~ (purification of the icon)

25. Caurasi duya (~~) = sacrifice ofa partridge.
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Three front forios of the menusf:ript describing the daily records of the
construction of i'i) iHapolaNya!apola, Bhaklapur
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26. Kotipora duya (q»fuq)H ¥TJ = Ten '11'
offered. ml Ion bundles (of fire wood)

27. Caurasi Pecala duya(~~ ~)
grains put in the fire sacrifice. '"' reed vessels full of cereal

28. Thapuja (~l'" A kind oftantric ~'Qrship.




